(ನೈಜಜೀವನದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸತ್ಯಕೆಥಾನಕೆಗಳು) 


ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕರು; 
ಕುಡ್ಬಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ 


ದೀಪಸ್ಮಂಭದ ಧೀರರು. 





J ದಾಣಿ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ: 





೧, 
ಪಿ, 


ಪಿ, 


೪, 
೫, 





*ಕೆಪ್ಟಟೆರಾಯ (ವಿನೋದ ಕಥೆ) ೨೫. 
*ನಾರೀಶ್ವರರಂ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ)... | ೨ 
*ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು. | ೨೭. 
೨೮, 
*ಸದ್ರಿಸುಬ್ಬ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ಹ್‌ 
*ಅದ್ಭುತತ್ಯಾಗ ಮತ್ತುಇತರ ಕಥೆಗಳು | 
ಪಂ 
. ಚುನಾವಣೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬನಾವಣೆ ಸ 
ಕ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) 4 
ಪ 
ಬೀಡಿ ಸೇದಬೇಡಿ' ಮತ್ತು"ಆ ಮಗು” 44 
(ನಿನೋದ ಕಥೆಗಳು) J 
ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಕೋಶ 
ಭ *ಲಂಚಕ್ಕೆ ಗಲ್ಯಢ್ಛಷ ೩೫ 
ಸ ಟಿಶ್ಯೂ ಟಷಧಿಗಳ ಕೈಪಿಡಿ. 4೬ 
. ಶ್ರೀಶ್ರೇತ್ರ ಧರ್ನುಸ್ತಳ (ದ್ವಿ. ಮುದ್ರಣ) ೩೭ 
. ಜೀವದ ವರೌಲ್ಯಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು ೩೮ 
. ಸತ್ತವನ ಸೇಡು ಮತ್ತುಇತರ ಕಥೆಗಳು | 
. ವೆಂಕಟನ ಸಂಕಟ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ಎಂ 
. ಬಾಬಿಗೆ ಬಾಸಿಂಗ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ) ೪೧, 
. ವೇಣೂರಿನ ಗತವೆ ಭವ. ೪೨. 
. ಹಗಟುಗಳು ದ್ವಿತೀಯ ಷುಂದ್ರಣ] ೪ಷ್ಲಿ, 
ಜಗಳಗಂಟ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳ ೪೪, 
ಕ ರಥೋತ್ಸವ. 
ಎ ಕರಿನಾಯಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪು £3 
.*ಭಾರತದ ಮಹಾನಗರಗಳು(ಭಾಗ ೧) | ** 
| ತಿರುಕ ರಲ್‌ 
. ಸೂರ್ಯನ ಸಂಸಾರ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು, | ೪೭. 
| ಭಾರತದ ಮಹಾನಗರಗಳು (ಭಾಗ ೨) | ೪೮. 


* ಈ ಗುರುತು ಹಾಕಿದ ಪ್ರ ಸ್ಟ ಕತೆಗಳ ಪ 


ಈ ವರೆಗೆ ನಾಲ್ಪತ್ತಎಂಟು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ, 
ವ ಇಂ 


ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಸತ್ಯಕಥೆಗಳು 
ಮಾರಾವತಾರ 

(ಏಕಪಾತ್ರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ, 
ಹಾಸವಿಲಾಸ (ನಗೆಹನಿಗಳು) 
ಸತ್ಯವಂತ ಬಾಬಿ (ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನ, 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಒಗಟುಗಳು 


. ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳು 


ಕಾರ್ಕಳದ ಚರಿತ್ರೆ 


. ಮರ್ಜಿ (ಏಕಾ೦ಕ ಪ್ರಹಸನ) 
. ದರ್ಶನದ ಕಥೆಗಳು 
, ಆಳಂವಿನ ಹೊಳೆ ಮತು 


ಕೇಶವಭೂಪ (ವಂಕೃಳ ಕಥೆಗಳು 


. ಶರಾಬಿನ ಪೀಪಾಯಿಗಳು 
. ಉಪದೇಶ ಶತಕ 

. ನಿವುಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 

. ಚತುರೆ ಚಮತ್ಕಾರ 

- ಸತೀ ಸಾವಿತಿ 


J 


. ಆಭರಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಇತರ ಕಥೆಗಳು 


ಭಾರತದ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲಗಳು 
ಕಾಲುಬಳೆಯ ಕಥೆ 
ಭಾರತದ ನಾಲ್ಕು ಕಲಶಗಳು 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಲಾಭ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳ: 
ಸುಭಾಷಿತ 
೧೮೫೭ರ “ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆ” ಆಥವಾ 
ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗೆದುರಾಗಿ ಭಾರತೀಯರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಮ: 
ಆಕಾಂಡ ತಾಂಡವ ((ರೇಡಿಯೋನಾಟಕ) 
ಸಾಹಸದ ಕಥೆಗಳು. 


ಪ್ರತಿಗಳು ವಾಂಗಿದಿನೆ. 





ಇಲ್ಲತ ಎಂಬಟಂ ಆಣೆಗಳೆಿಗೆ, 


~ ವೆ 
"ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯು, ಹೊದಿಕೆ ಕೂಡಿ, 1೧04 (ಪುಡಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆ ಪ್ರಭಾತ ಆಫೀಸು, ರಥಬೀದಿ ಮಂಗಳ ನ; 


ಮುನ್ನುಡಿ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ, ಅಸಮ ಸಾಹಸ ತೋರಿದ 
ಬಾಲಕರ, ಬಾಲಕಿಯರ, ಮಹಿಳೆಯರ ಮತ್ತು ಸ್ರರುಷಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
ಕೆಲವರು ಭೂತದಯೆ:ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, 'ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜೇಶಪ್ರೇವ: ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಟೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಕೆ, ಸತ ಪ್ರಿಯ ತೆಗಳಿಂದ AR 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಜ್ಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಎಂಟು ಕಥೆಗಳನ್ನಾರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆವು. ಇವು 
ಕಲ್ಪಿತ ಕೆಥೆಗಳಲ್ಲ; ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದುವು ಎಂಬುದರಿಂದ, ಭಾಷಾ ಸಂದ 
_ರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ತ್ವಳ್ಳಾಗಿ ಜನಾದರ ಹೊಂದದಿರ 
ಲಾರವು, 

ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ- ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಹೆಲವು ಸಾಹಸದ ಕಥೆಗಳಿರುವುವು. 
ಅವುಗಳನ್ನೂ, “ಒಂದಾಣೆ ವತಾಲೆ”ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟಸಲಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ವರಿಗೆ “ಒಂದಾಣೆ ವಕಾಲೆ”ಯಲ್ಲಿ, ಜೀವನದ ನಾಣಾ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವತಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗುವಂತಿರುವ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಕಥೆಗಳನ್ನೆ ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕು 
ವೆವು; ಇನ್ನು ಮಂುಂಡೆಯೂ ಇಂಥ ಕಥೆಗಳೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುವು, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರೂ ಅವರ ಹಿರಿಯರೂ ಈ ವೆಕಾಲೆಯುಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾಗುನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನತೆ ಹೊಂದಿ, 
ಕಥೆಗಳ£ನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ವ:ಹಾಶಶ್ರ್ವ್ರಗಳನ್ನರಿ 
ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯಾಸೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಜೇ 
ನಮ್ಮ ಈ ವರೆಗಿನ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ, (ಕೆಲ 
ವೊಮ್ಮೆ, ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ವಿನೋದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸಲಾ 
ಗುವುನು.) ಪ್ರಕಿಯೋರ್ವನೂ ಇಂಥ ಉಚ್ಛ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹರಡು 
ವನ್ದಿ_-ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಸಲಹೆಯಿತ್ತ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುವೆವು. ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 


ಸಾಹಸದ ಕಥಗಳು 


೧. ರ್ವಾಯ್ನಿನ ಧೀರ ಬಾಲಿಕೆ 


ರ್ಲಾಯ್‌ ಪ್ರ ಂತ್ಕದ ರ ನಗರವು ಅತಿ ಪುರಾತನವಾದುದು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ Rr ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು "ಮಿಲ್‌? (ದೊಡ್ಡ 
ಚಕ್ರಗಳ ಗಿರಣಿ) ಇತ್ತು. ಕ kere ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿರುತಿದ್ದಳು. 

ರವಿವಾರ, ರಜಾದಿನನಾಗಿತ್ತು.  ಯೆಜವಕಾನನು, ತನ್ನ ಐದು 
ವರ್ಷದ ಮಗನನ್ನೂ ಮಿಲ್ಲನ್ನೂ ಹಾಂಚನಳ ವಶಬಿಟ್ಟು, ಯಾವುದೋ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನ:. 

ಹಾಂಚನಳನ್ನು ಬೊಟ್ಟೆಲರ” ಎಂಬಾತನು ಲಗ್ಸವಾಗುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ದ ಬೊಟ್ಟಿಲರನು ದುರ್ನೆಡತೆಯವನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಅವನ 
ವಿಷಯೆವಾಗಿ ಕೆಲನರು, ಹಾಂಚನಳ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಭಯಂಕರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಹಾಂಚನಳು ಅವುಗಳನ ನೆಂಚಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿಲ್‌ ಯಜಮಾನನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ರನಿವಾರದಂದು 
ಬೊಟ್ಟಿ ಲರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲು ಕೆರೆವಂತೆ ತನ್ನ ಭಾವೀ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊ ಈ ETE ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಅಧ್ಯಾಪಕಕಿಲ್ಲರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವಕೆಂದೊ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಳೆಯವರಾಗಲಿ 
ಹಿರಿ ಯಂಾಗಲಿ.ಯಾವ ಅಕ್ಸೇಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಓದಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದೆಂದು ಪುನಃ ಭರವಸೆ 
ಕೊಡುವೆವು, ಮತ್ತು ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ೪೮ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಅವರ 
ಮುಂದಿರುವುದನ್ನು ವಿಮೆ ರ್ಶಾದೃ ಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿಯೇ ಇತರರಿಗೂ 
ಕೊಂಡುಕೆೊ ಳ್ಳುವ ವಂತೆ ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಸೋ ಸವಯ! ನೆಂಬನವೆವು. 


ಕಡ್ಡಿ ವಾಸುದೇವ ಶೆಣ್ಣೆ. 








Ey ಅ 


ಹೇಳಿದನ್ನು ಅವಳು ಜಾಗಿಲು ತೆಕಿದು ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರಿದು ಉಪಾ 
ಹಾರವಿತ್ತು ಸತ್ಕೃರಿಸಿದಳು. 

ತಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬೊಟ್ಟೆಲರನು ತನ್ನ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಜಃ ಅದನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಬಗ್ಗಿ ವು ಸರ್ಪವು 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಹೊಡೆವಂತೆ ಚೊಟ್ಟಿ ಲರನು ಬಗ್ಗಿದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಎರಡೂ "ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, *ಹೆಣವಿರಿಸಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತೋರಿಸು- ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸಾಯುವಿ” ಎಂದು ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕಿದನು. 

ಹಾಂಚನಳಿಗೆ ಅವನ ಗುಣವು ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಅಧೀರ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧೀರತನದಿಂದ, ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಸ ಸುಕಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನಾ ಡುತ್ತ, ಹೆಣದ ನೆಿಸೆಗಿನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ 
ನೆನ್ನುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನೆ ಯಜಮಾನನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದಳು! ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಂದು 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಳು; ಮತ್ತು “ಇಷ್ಟಾದ ನಂತರ ತನ್ನ ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲಾಕೆ; ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ಮಹೆಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಕೆಲವು ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಕಾಸುಗಳೆನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; 
ಮತ್ತೆ ಓಡಿಹೋಗೋಣ?' ಎನ್ನುತ್ತ, ಹೊಂಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನನ ಕೊಠಡಿಯ ಡೆಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಒಳಗೇ ಇರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿದಳು. ಆ. ಮೇಟಿ, ಕೆಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, 
ಸಹಾಯ ತರಲು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು, ಯಜವತಾಕನ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ 
ನನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, “ಬೇಗ ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಹೆತ ನಡೆದೀತು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸು' ಎನ್ನಲು, ಆ ಹುಡುಗನು, ತನ್ನ ತಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನ್ನು 

ಆಗಲೇ, ಒಂದು ಶಿಳ್ಳು ಕೇಳಿಸಿತು. . ಹಾಂಚನಳು ಮನೆಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆತ್ತಿದಳು. ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಬೊಜ್ಜೆಲರನಾ, 
on ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ್ಲೋ ಅನಿತಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಹೆಸ್ತಕನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ, ಹ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ನಡದು ಬೇಕೆಂದ. ಸಂಜ್ಞೆ Tp ತಿದ್ದ ನು! ಹೊರಗಿನ 


4 


ಧೂರ್ಶನು ಮುಂದೆ ಹಾರಿ, ಓಡುವ ಆ ಪಸುಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿ:ಲ್‌ 
ಕಡೆಗೆ ತರುವುದನ್ನು ಹಾಂಚನಳು ಕಂಡು ದಿಗ್ಗಾ )ಂತಳಾದಳ! 

ಮರುಕ್ಸಣದಲ್ಲೆ ಅವಳು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ಈಗ ಮಗ: 
ವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಓಡಿ, ಬಾಗಿ 
ಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು. ಬಾಲಕನನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡವನು ಕದ ತೆಕೆವಂತೆ ಗದ್ದಲ 
ಹೂಡಿದನು; ಬಾಗಿಲನ್ನೊ ಡೆನೆನೆಂಪು ಬೆದರಿಕೆಹಾಕಿದನು. ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಚೂರಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದನು. ಆದಕ್ಕೆ 'ಹಾಂಚನಳು ದೇವ 
ರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿದಳು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. | 

“ಮಗುವನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ಸೀಳಿ ಕೊಂದುಹಾಕು!” ಎಂದು ಒದ 
ರಿದನು, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿತನಾದ ಬೊಟ್ಟೆ ಲರ”! ಅ ಮಗುವಿನ ಕೊಲೆ 
ಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆವ ಲಾಭವೇನ:? ಕೊಲ್ಲಲಾರರು!. ನಿಂದೇ ಹಾಂಚ 
ನಳು ಧೈರ್ಯನಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

ಹೊರಗಿರುವ ಕಳ್ಳನು, ಗಿರಣಿಗೆ ಬೆಂಕಿಕೊಡುವೆನೆಂದನು. ಮನೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಗಿರಣಿಯ ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ರವಿರುವ ತೂತನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಗು ವನ್ನು ಒಂದು ಹೆಗ್ಗದೆ” ಭಃ ಕಟ್ಟ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟ ಬಟ್ಟು ಚಕ್ರದ ಬದಿ ಕಾಣಸನ ಶೂತಿನ ನಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು Fe 

ವಿಲ” ಚಕ್ರಪನ್ನು ಚಲಿಸಿದರೆ “ರವಿವಾರದಂದು ಈ ಶಬ ನಿವೇನು? 
ಏನೋ ತಪ್ಪಿರಬೇಕು” ಎಂದೆಣಿಸ್ಲಿ ನೆರೆಕಕಿಯವರು ಆ ಕಡೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇರ 
ಲಾರರು ಸ ಹಾಂಚನಳು ಎಣಿಸಿ ಆ ಪ್ರಚಂಡಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಚಕ್ರವು ಮೊದಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಟ್‌ ಆ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ: 
ಚವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಳ್ಳ ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪಾ ತ್ರಿಣಭಯದಿಂದೆ 
ಚೀರಿದನು. ಹಾಂಚಫಳು ಬ್‌ ಅರ್ತನಾದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಸಾಯಲಾರನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಖಚಿತವಿತ್ತು. ಚಕ್ರ ತಿರುಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು 
ಈ ಜಿಣವಿಯನ್ನೂ ತನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಸುತ್ತಾ ಡಿಸಿತು. ಕಳ್ಳ: ನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದನು. ಹಾಂಚನಳು, ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಬರವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ 


ಕುಳಿತಳು, ಒಳೆಗೊಬ್ಬ ಬಂಧಿತ ip ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇನೊ ಬ್ಬ ತಿರುಗುವ 
ಕಳ್ಳ! 


ಲಗ ಲ EFS 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದೆ ನಂತರ ಯಜಮಾನನು ಬಂದನು; ದೂರದ 
ಇನರೂ, ಶಬ ವೇನೆದು ಬಹುಹೊತ್ತು ಅಲೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಬಂದರು. 

ಕಳ ್ಸಿರಿಬ್ಬರೂ ಸೆಕಿಸೊಳಗಾದರು. ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ ತ್ನ 

ಯಜಮಾನನ ಹಿರೇ ಮಗನು, ಹಾಂಚನಳ ಧೀರತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಲಗ ವಾದನ. 


೨. ದೀಪಸ್ತಂಭದ ಧೀರರು 


ಭೋರ್ಗರೆವೆ ಸಾಗರದಲ್ಲೊ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಚಿಕ್ಕ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲೊ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳೆಲ್ಲಿ, ನಾಗರಿಕ ಲೋಕದಿಂದ ಬಲುದೂರ, ಆ 
ದಿೀ ಪಸ್ತ್ರಂಭಗಳನ್ನು ಬೆಳಕುಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ವಾಸಿಸುವ ಧೀರರ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಬೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆರ್ಡೊನಿಸ್‌ ದೀಪ 
ಸ್ಮಂಭೆದಲ್ಲಿ (ಬೆಲ್ಲೆ ದ್ವೀಪ)' ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸಗಾರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಕೋರಿ ಇರುತಿದ್ದ ನು. 
ಚೂ ರಾತ್ರೆ, ಸ್ಪೆಂಛದೆ ದೀಪವನ್ನು ದುರಸ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 


ಅವನ. ಫಕ್ಕನೆ ಆಸ್ಪ ಬಿದ್ದನು, ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕಕರೆಂದರೆ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳೇ! 


ಆ ಧೀರ ಮಹಿಳೆಯು ತನ್ನ ನತಿಯ ಬಳಿಗೋಡಿ ಉಪಚರಿಸಬಹು 
ವಿತ್ತು. ಅವನೆ ಜೀವವು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿತ್ತು, ಆದರೆ, ಹಡಗುಗಳಿಗೆ 
ದೀಪ ತೋರಿಸಲೇ ಬೇಕು! ರಾತ್ರೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು, ಅವಳು ದೀಪದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಗಿಸಿದಳು, ಮತ್ತು ಕೂಷಲೇ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿಬಂದಳು. ಅನನು ಪ್ರಾಹೋತ್ಕಮಣ ವತಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 
ಅಸ್ಪರೊಳಗೆ ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನು “ಅವ್ಮ್ಮಾ ದೀನವುತಿರುಗುತ್ತಿಲ್ಲ!” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು, 

ದೀಪಸ್ತಂಭದ ದೀಪಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುವುವು. ಅವು ಸ್ಥಿರ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹಡಗುಗಳವರು ಮೋಸಹೋಗುವರು; ಹಡಗುಗಳು ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಒಡೆದುಹೋಗಬಹುದು. ಆ ಹೆಂಗುಸು, ಮರಣಶಯ್ಯಯೆಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
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ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೀಪವಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ರು ದೀಪವನ್ನು ಸರೀಕ್ಸಿ ಸತೊಡಗಿ 
ದಳು, ಸ್ಯ ದೀಪ 5 ಕೂಡಲೆ ಡುರೆಸ್ತಿ ಮಾಡಲಾರದಸ್ಸು ಹಾಳಾಗಿತ್ತು! 

ಮಕ ಳಿಬ್ಬ ರೂ, ಅಸ ಸದ ತಂಡೆಫ ಬಿಳಿ ತುಳಿತ ಅಳುತಿದೆ ರು. 
ದುಃಖಿತ ಮಾತೆಯು ತನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆ, ಆ ಮೆಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಕಿಡೊಯ್ತ ಫು ಸ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ರಾತ್ರೆಯಿ ಡಿ! 
ಅದನ್ನು ತೆ ಸಲ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಹೇಳಿದಳು! ಕ್‌ ನಯಸ್ಸು 
ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಹುಡುಗಿಯ ವಯಸ್ಸು ಏಳ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೆ ಸುಳೆಯರ: 
ದೀಪವಿರುವ ಮಹೆಡಿಯನ್ನೇರಿ, ರಾತ್ರೆ ಒಂಭತ್ತ ದಿದ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಏಳರ 
ವರೆಗೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಿಪ್ಸೆ ಹೆಚ್ಚದೆ ಕೈಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 

ಹೊರಗೆ ಸಾಗರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತಿತ್ತು; ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಕೆಳಗೆ, ಅವನ ತಂದೆಯು ಮರಣ 
ಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈಗಳು ಬೆಳಗ್ಗಿ ನ ತನಕ, ಡೀಸವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದುವ. 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹೆಡಗುಗಳು ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು, 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯರ್ಸಿ ಸಿದರು. ಬೆಳಕು ಕೊಟ್ಟು ಜೀವಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೊಡೆಗಿದ್ದಾಗ ಕೆಳಗೆ, ಅವರೆ ತಂದೆಯ ಕಣು ಗಳೊಳ 
ಗಣ ಬೆಳಕು ಆರಿಹೋಯಿ, ತು; ಜೀವನ್ರ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. py ಧೀರ 

ಸ್ತ್ರೀಯು, ತನ್ನ ಸತಿಯ ಮೃ ತಡೇಹೆದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ರೋಧಿಸುತಿದ್ದ ಳು. 
321/3 ಸ ಬಿ ತಡವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 


ಪ್ಲ ಸಾಧ್ವಿಯ ಸಾಹಸ 


ಸ್ಫೊಟ್ಲಿಂಡಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಅರ್ಲ್‌ ನಿಥ್ಸ ಡೇಲನು ರಾಜದ್ರೋಹೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್‌ ಟಿನರಿನಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದ ಸ್‌ ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ನಿ್ಸ ಡೇಲನ ಪತ್ತಿ ನ್ನ ಸತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯನು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಲಂಡಕಿಗೆ ಜು kK 
ಟಿವರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸತಿಯ ನ್ನು ಕಂಡ; ವಾತಾಡೋಣವೆಂದಕ್ಕೆ, ಬವ 
ರಿನ ಗವರ್ನರನು, “ನೀನು eu NRA ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ 


ಅಭಾಜಾನಾ, 7 Ro 


ಮಾತ್ರ ಟವರಿಗೆ ಹೋಗಗೊಡಬಹುದು” ಎಂದನು. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಆಗೆ 
ni ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ತರದ ಸಹಾಯ TT 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿ, ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಲಂಚಕೊಟ್ಟು, 
ಯಾರಿಗೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಟನರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪೆತಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿ ಬರುತಿದ್ದ ಳೆ 

ಗಂಡನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ee ಅವಳೆ ಯತ್ನವು ವಿಫಲ 
ವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವ ದಿನವೆ ಸನಾಪಿಸಿತು. ಆ ವೀರ 
ನಾರಿಯು, ಒಂದು ದನ ಟು ಸಚಿತವಾಗಿ "ಅವನನ್ನು ಟಿವರಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಮರಣದಂಡನೆಯ ಮುಂಚಿನ ದಿನ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ನಿಥ್ಸ ಡೇಲನ ಪತ್ನಿ 
ಯು, ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಟಿನಂಗಿ “ಹ 

ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಳು ಒಂದು ಫೋಷಾಕನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಳು. ಎರ 
ಡನೇ ಗೆಳತಿಯೂ “ತನ್ನ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಕಳಚ್ಚಿ, ಅರ್ಲ್‌ ನಿಥ್ರೃಡೇಲನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಳು; ಮತ್ತು, pT ದಳು ಅಡಗಿಸಿ ತಂದ ಪೋಷಾಕನ್ನು 
ತಾನು eet 

ಮೊದಲನೆಯವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಎರಡನೆಯವಳು ಒಳಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಕರವಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಬರಬೇಕೆಂದು 
` ಗೊತ್ತಾನಿತ್ತು. ನಿಧೃಡೇಲನು ಅವಳ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ, ತಲೆಮುಚ್ಛಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುಖದ ಗಡ್ಡ ಕಾಣದಂತೆ ಕರವಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ನಟನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು; ನಿಥ್ಸಡೇಲನ ಪಪ್ಲಿಯು, ಅವನ 
ನಡಿಗೆಯ ಗುರುತು ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಹತ್ತಬಾರದೆಂದ್ಕು ಒತ್ತಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಹಿಂದೆ ಕೆಲವಂತರ ಬಂದು, ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳೆನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನಟನೆ 
ಮಾಡಿದಳು, ಮತ್ತು ಅವಳ ಗೆಳತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನಿ್ಸಡೇಲನು 
ಅಜಿ ಹೋದ ನಂತರ ತಾನ) ಒಳಗೆ ಬಂದು, “ನನ್ನ ಕೆಲಸದವಳೊಬ್ಬಳನ್ನ್ನು 
ಕರೆದು ತಾ? ಎಂದು, ಒಳಗೆ ಉಳಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆತಿಗೆ (ತನ್ನ ಪೋಷಾ 
ಕನ್ನು ನಿಥ್ಸೆ ಡೇಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಕೆಗೆ) ಹೇಳಿದಳು... ಮೊದಲನೆಯುವಳು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಈ ಎರಡನೆಯವಳು ಕೂಡಲೇ, 
ಸೀವಕಿಯನ್ನು. “ಕಕೆನೆನೆಂದು ಜು ಹೊರಗೆ ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ತಾ 


_—— 8 ನಾ 


ಒಳಗೆ ನಿಥ್ಸೃಡೇಲನ ಪತ್ನಿ ಯೊಬ್ಬ ಕೇ ಉಳಿದಳು. ಅವಳ್ಳು ತನ್ನೆ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿ ಬೈವಂತೆಊಹ್‌ನೆಯ ಸಂಭಾಷೆ 
ಣೆಯಲ್ಲೆ Soa ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ವ ರನನ್ನೂ ಬಲು ಮು ಟ್ರ ಗೆ ತಾನೇ 
ನಟಸಿದಳಾ. ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು "ಗಿಳತಿಯರೂ rE ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 
ತಲಪುನ ವರೆಗೆ ಈ ನಟನೆ ಮಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಕೊನೆಯ ವಿದಾಯ: ಹೇಳಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು, “ಒಳಗೆ ದೀಪಗೀಪ ಏನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದವಶ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಅನರು (ಸನ್ನ ಸತಿ) ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದಾಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲೆ ಇರಲಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ” ಎಂಬರ್ಥಸೂಚಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ, ಟಿವರಿನಿಂದ ಬಂದು, ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು, 

ನಿಥೃಡೇಲಸು ಫ್ರುನ್ಸಿಗೆ ಓಡುವಂತೆ ಮೊದಲೇ, ಗುತ್ತ ಸಿದ್ದತಾ 
ಗಿದ್ದುವು. 

ಅರಸನಿಗೆ, ನಿಥ್ಸಡೇಲನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಓಡಿದ ಸುದ್ದಿ ತಲಪುತ್ತಲೇ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಸಿಕಿಡಿಯಾದನು, ನಿಡ್ಸಡೇಲನನ್ನೂ ಅನನ ಪತ್ನಿ 
ಯೆನ್ಸೊ ಹಿಡಿದು ತರಲು ನಾಲ್ಕೆ ಡೆಗಳಿಗೂ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನು. 
ಅದಕ್ಕಿ iG ಆಕೆ, ಸೊ ಟ್ಟ ಂಡಿನಿಂದ ಶನ್ನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಕಕಿಸಿ 
sii ಪೆರಿಸಿಗೆ ಓಡಿ, ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಇಕಿಹಾಸಡಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಹಸ ಕ್ಕ ಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ' ಇಂಥ ಫಟಸೆಗಳು ಅಪರೂಪ. 

ಫಿಥ್ಸ ಡೇಲನು ಅಂಡು ತಲೆಮರೆಸಿ ಓಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ 

ಶಾಲನ್ನು ಟು ವಂಶದವರು ಇಂದಿಗೂ ಜೋಷಾನವಾಗಿಂಸಿಕೊಂಡಿರು 


KN ಷಃ 
ವರು, 
೪. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಬಾಲಕ 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೮೭೧ನೇ ಇಸವಿ. ಪೆರ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ, “ಕಮ್ಯೂಸ್‌? 


ಗಲಭೆಗಳು ನೆಡೆದಿಮ್ದ ವು. ನ್ಸಿನ ಭಯಂಕರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಕಾಲದ 
ಅರಾಜಕತೆಯ ಭೀ Aen ಭು ವಾಗಿತ್ತು. ನಗರದ ರಸ್ತೆ 
ಗೆಳ್ದಿ ಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುತಿದ್ದು ವು. ಕಾ! ಭಯಗೊಂಡು ಮಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿತಿಡ್ನರು. ರಕ್ಷೆ ಗಳನ್ಲಿ ನಡೆವುದು ಅಪಾಯಕರವಾ ಇಗಿತ್ತು. 


ಹ NE 4% [೯ 


ಹಾ ಭ್ರ ಯ 


ಪೆರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಡ್ವಾರ್ಡ್‌ ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ರವರು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ರಾಯ 


'ಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ರವರು ಒಂದು ದಿನ, ತಮ್ಮ ಕಚೇರಿ 


ಯೊಳೆಸೆ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತ, ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡೆಲು, ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಕೃಶ ಬಾಲಕನು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು, ಅವರ ಕಚೇರಿ 
ಕಿಟಕಿಗಳ ಕಡೆಗೆ, ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟ ಸುವಂತೆ ಆತುರದಿಂದ ದೃಸ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡರು.ತುಸೆಂ ಹೊತ್ತಿ ನ ಹಲ, ತಿರಿಗಿ ಆ ಕಿಟಿಕಿಬಳಿಯಿಂದ ಹೋಗು 
ಬಾ, ಆ ಹುಡುಗನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೆಣಂಡು ನೋಡು ಕಿದ್ದನು! 
ರಾಯಭಾರಿ ಕಚೇರಿಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಏಕೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮಲ್ಲೆ ನ್‌ರವರು, 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು, 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ರಾಯಭಾರಿ 
pau ತನಗೇನೋ ಹೇಳಿಲಿದೆಯೆಂಹೂ, ಇತರರೊಡನೆ ಅ ವಿಷಯ 


-ವೆನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆನೆಂದೂ ಹೆಡುಗನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ನಿಂತಿದ್ದನು. 
RR ಆಹು ಡುಗನನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಏರಮಾಡಿಕೊ 3ಂಡನು. 


ಹುಡುಗನ ವಯಸ್ಸು ವಸೂ ಎಂಟು TS 
ಚೊಕ್ಕ ನಾದ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸು. ಅಧೀರನಾಗದೆ, ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ರ ದಿಂದಿ 
ಕುವಪನಂತೆ ಕಂಡನು. ಪಾ ಸ್ಮರ ನಡೆನುಡಿಳುಳ್ಳ ವಂತೆ 
ತೋರುತಿದ್ದ ನು, ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ರವರೆ ಕುತೂಹಲವು ಕೆರಳಿ ಸವಕಾಚಾರವೇ 
ಸೆಂದು ಸುಡುಗನೊಡನೆ' ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರು. 

ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. "ಅವನೂ ಅವನ 
ತಾಯಿಯೂ, ಇಬ್ಬರು ಸೇವಕಿಯರೊಂದಿಗೆ, ಆ ನಗರದಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ 


ತ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. -ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಕೈಕೆ _ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ 


ವಹಿಸಿದ್ದ ನು ಸೇವಕಿಯರು ಪೆ ತ್ರ ಯೋಚನವಿಲ್ಲದ, ಸಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವ ಜೀಪಿ 


4 ಗಳಾಗಿದೆ ರತಿಎಅವರಿದ ಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕುಗಳು ಹಾರುತಿದ್ದು ವು, 


ಹೋರಾಟ ನಡೆದಿತ್ತು ಅವರು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ಕಕೆಡೊಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಅರಸೆನಿಡನೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಗ್‌ಣ 
TE ERT ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಸವನು ಗಳನ್ನು ಕ್ರೈಸಾಲವಾಗಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲರೆ? ಅಂಚೆತುನೆಗಳು ಗ್ಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಲಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಸು 
ತ್ರಲೇ ತಾನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಮರುಪಾವತಿ ಮಾಡುವೆನ್ನು' 


ಕಾತ್‌ ಬ 


ಹುಡುಗನು, ಈ ಸಾಲವೆತ್ತುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸದೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ರಾಯಭಾರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳ ನಂತರ್ಯಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಂಬಿಕೋದೋಣವೆಂದು ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ರವರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಪವನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಹುಡುಗನು ಪ್ರಾಯಪ್ರಬುದ್ದೆ 
ರಂತೇ ಮಾತಾಡಿ, ವಂದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ 
ರವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು. 

ಕೆಲಕಾಲದೊಳಗೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಿತು. ಆ ಹುಡುಗನು 
ರಾಯಭಾರಿಯ ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ತೋಡಿ ಮೆಲ್ಲೆಟ್‌ರವ 
ರಿಗೆ ಚೋದ್ಯವೆನಿಸಿತು, ಹುಡುಗನು, ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ನಿವರಕೊಟ್ಟನು: 

“ನಾವು, ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲೆಂದು ಹೋದ ವಠಾರವು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಪಾಯೆಕಕವಾಗಿಡೆ., ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಿಟಿಕಿ ಮೇಲೂ ನೆತ್ತರು 
ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಶಾಯಿ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಳು, ಗೋಲಿ ತಗಲ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಾವು ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆಹಾರನಿಲ್ಲದೆನೇ 
ಸಮಯ ಕಳೆದುದುಂಟು, ನನ್ನ ಶಾಯಿಯನ್ನು ಡೂರಕ್ಕೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ವಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶಾಂತಳಾಗಿ, ಸೌಖ್ಯ ಹೊಂದುವಳೆಂದು. 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್‌ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ಜತ, ಸ 
ನಿಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ? ಎನ್ನುತ್ತ ತ್ರ್ಯ ಕಿಸೆಯಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ತು 
ಪನನುಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿರಿಸಿ, “ಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ನೀವು 
ಮಾಡಿದ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಸೂಚಿಸಲು ತಾಯಿ ಹೇಳಿರುವರು” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಸ] ಹೊಂಟ ಹೋದನು. 

ಕಥೆಯೇನೋ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯು ಉದ್ದೋಧಥಕವಿದೆ. 
ತನ್ನ ಅಸ್ವಸ್ಥದ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಸೇವಕಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸಿದ್ದ 
ಈ ಪುಟ್ಟ ಸ ಪ್ರಾ ಯಸ್ರ ಬುದ್ಧ ರ ಧೀರತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು. 
Tere ಆಸು ಅದಲ್ಲಿ ತಾನು ಆ ಚ ಜಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ರಕ್ಷಕನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಶ್ಚ ಕ? ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಕೊಂಡಿದ್ದ ನು... ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಯದನರಾದರೂ ಜನಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿ ಧೀರತೆ ಕೋರಬ ರೆಂಬು 
ಕ್ಕ ೬ Rn ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
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೫. ನೋಯೊನ್‌ ನಗರದ ಧೀರೆ 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ನೊಯೊನ್‌ ನೆಗರದ ಭೂಗತ ಚರಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾ: 
ವ್ರದಥೋ ಅಕ್ರಮದಿಂದ, ಕೊಳೆ ಕೆಸರುಗಳು ಹರಿದುಹೋಗದೆ ತುಂಬಿ: 
ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಕೆಲಸಗಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರು, ಅಸಾಧ್ಯ 
ದುರ್ವಾಸನೆಯ ಆ "ನೆರಕ ಲೋಕಕ'ಕೆ ಇಂದು 'ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಸ್ಪ ಚೆ 
ಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಒಂದು ರಸ್ತೆಯ ಇಂಥ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಕೆಲಸಗಾರರು 
ಇಳಿದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ಆ ಹೊಲಸಿರಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ವಿಷವಾಯುವಿಠಿಂದ ಧೃತಿ ತಪ್ಪಿ ದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಕೊಡದಾದರು. 

ಅವರೇಕೆ ಮೇಲೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಏನಾಗಿರಬಹುದು. ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಬಳಿಯ ಮನೆಯವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಆದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೋಡಲ; ಧೈರ್ಯಸಡಲಿಲ್ಲ. | 

ಸುಮಾರು ಹೆದಿನೇಳು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. 

ಆ ಗಟಾರಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಕೆಲಸಗಾರರೂ ನಿಶೇಷಿತರಾಗಿ 


ಚಿ ಬ 
ಬಿಡು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಬಾಲೆಯು ಒಬ್ಬನನ್ನು 


ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಳು, ಮತ್ತು ಮೆ ಲಕ ಳೆಯುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರ 
ಮೇಲೆ ಆತುರದಿಂದ ನಿಂತು ಕಾಯು ತಿದ್ದವರು, ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನ ಬಲವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತಿಳಿದು ಎಳೆದರು; ಮೂರ್ಛೆ ಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ಕೆಲಸೆಗಾರನು ಬದುಕುವ ಆಸೆಯಿತ್ತು. 

ಎರಡನೇ ಬಾಕಿ ಇನೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು Te ರೀತಿ ಕಟ್ಟ ವೆ ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆವಂತೆ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು, ಅವನೂ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮಕ ಿಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

ವೂರನೇ ಜಾರಿ ಹಗ್ಗವು ಕೆಳಗಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ದುರ್ವಾಸನೆಯ 
ವಿಸವಾಯುವಿನಿಂದೆ ಹುಡುಗಿ, ತಾನೇ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಲುಸಿನ್ನ ಳು, ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ಸಕನಾಗಿಆ ಮೂರನೆಯವನನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ, 
ಕನ್ನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೂ ಆ ಹೆಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಳು, 
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ಮೇಲೆ ನಿಂತವರು, ಈಗ ಎರಡು ಡೇಹೆಗಳನ್ನು ಎಳೆವಾಗ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ಸುದೈನದಿಂದ ಹೆಗ್ಗವೂ ಕಡಿದು 
ಹೋಗದೆ, ಮೂಕನೇ ಕೆಲಸಗಾರನೂ ಆ ಹುಡುಗಿಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು, | 

ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿಯು ತಗಲಿ ಬಾಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. ನಾಲ್ಯನೆಯವನು 
ಗಟಾರಿನಲ್ಲೆ ಇದ್ದನು. ತಾನು ಪುನಃ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವನನ್ನೂ 
ಬದು ಕಿಸುಪೆಸೆಂದು ಹಟಿತೊಟ್ಟು, ಹೆಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆ ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆವನೂ ಮೇಲಕೆ ಫಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ನ್ನು ಆದರೆ, 
ಅವಳ ಆ ಯತ್ನವು ಸ ನ ವಿಫಲಗೊಂಡಿತು. . ಹೊತ್ತು ಮಿಸಾರಿದ್ದರಿಂಡ 
ಅವನು ಗತೆಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದನು. 

ಫ್ರೆಂಚರು ಧೀರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಅರಿತನರು. ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಉಸಹಾರಗಳು ಬಂದುಬಿದ್ದುವು, ಅವಳು 

ಇತರರ ಪ್ರಾಣಗ ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲ್ಕು ತನ್ನದನ್ನು ಅಪಾಯೆಕ್ಕೊಡ್ಡಿದ್ದ ಳು! 


೬, ಪ್ರಾಣದಾನದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಥೆ 


ಲಾಬಾತ್‌ ನಾಮಾಂಕಿತ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಇಸು ನು, ಅಸ್ತ ಸ್ಥ 
ಬಿದ್ದು, ಹವಾ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ, ಆಡೌರ್‌ ನದೀ ಚಿ ಮೇಲಿಕುಫೆ 
ಬುಡು ಮನೋಹರ ಬಂಗಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಲು ಕೊಡಗಿದನು. 
ಒಂದು ದಿನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅನನು ಹೊರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ರ್ರಿರುವಾಗ, ಎದುರು ನಡಿಸಿ ಲಿ, ನಿಕ ಬ್ಬ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯು, 
ಕು ನನ್ನು ಹೆತೋಟಿಗೆ ತರಲು ಚಡಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, 
ಕ ಕದನವನ್ನು ನೋ ಡುತಿದ್ದ ಂತೆ, ಕುದುಕೆಯು ಕೆಳಗೆ ನದಿಗೆ 
ನ್ನೂ ಸವಾರನು ನೀರಿಗೆನೆಯಲ ಲ್ಪಟ್ಟುದನ ಖೃ ಕಂಡನು 
ರೂ ಆ ನಾಹೆಕಾರನು, ಒಂದುಕ್ಷಣವೂ ತಡೆದು 
ಯೆಸ ನ್ನೂ ಜೀವವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಮುಂದೆ ಓಡಿ, 


ಪಿತ 

ಈ ಭ್ರ ಯಾನ 
Ne 
ಭಲ 
ತನ್ನ ನ 
ನದಿಗೆ ಹಾರಿದನು. 
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ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಈಜು ಬಯೊತಿತ್ತು. ಕಈಜುತ್ತ ಕಈಜುತ್ತ್ಯ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚಡಸಡಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಸವಾರನ ಬಳಿಗೆ ತಲಪಿದನು, ಸವಾರನು 
ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ್ದು, ಭಾರದ "ಬೂಟ' ಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನು, 
ಅವನನ್ನು ನಸೀರಿಸಿಂದೆಳೆದು ಸುರಕ್ಷೆ ke: ದಡಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದು 
ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾ ಭಯಂಕರ ರೀತಿಯ ಒದ್ದು ಟದ 
ಮೇಲೆ, ಹೇಗೂ ಅವನನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದನೆ. 

ತಾನು ಯಾರನ್ನು PR ಕ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೋ ಅನನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ದೃಷಿ 
ಬೀರಲಾಗಿ, ಆ ಸಜಾ ಸ ಬಾಯಿ: ಯಿಂದ ಈ ಉದ್ಗಾರವು ಹೊಂಟತೆ 
“ಭಗವಂತ! ನೀನೆಷ್ಟು ದಯಾವುಯ! ನನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು ಇಂದು 
ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ[? 

ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದನ.! 


೭. ಮೆಡಲೀನ್‌ 
ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಬೆರನ” ಡಿ ಮೊಂಥಾಯನ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ನಕೀಲನೊಟ್ಟನು, “ವರುಷದಲ್ಲಿ ಅತೀ ಮಹ 
ತ್ವದ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ ಸತರ ಪಜೆಗೆ ಬಹುವತಾನ ಕೊಡುವ” 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೇರಳ ಧನವನ್ನು ಪ್ರ ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಟ್ಟಿ ನು ಟಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದವರ ದಾಖಲೆಯ, ಸ್ಪರ್ಣಾಕ್ತ ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಪಿಡಲ್ಪ ಜಪತ 
ಮಾನಪೀಯುತೆ, ಧೈರ್ಯ, ತ್ಯಾಗಗಳ ಚರಿತ್ರಗಳನೆ ಲೋಕದ ಮುಂದೆ 
ಅನಾನರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ » ಪೊಡಲೀನ್‌ 
ಸೌನಿಯ ಎಂಬವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರೃಥಮಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೆಡಲೀನ್‌ ಸೌನಿಯಳು ತರುಣ ಮಹಿಳೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ಜೀವ 
ಮಾನವನ ಲ್ಲ ಲ, ಸಾವು-ನೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಾಡುವ ಬಡವರ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಸ 
ಲುಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಈ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಓರ್ಪ ಅಂಧ ವಿಧನೆಯ್ತು ತನ್ನ ಬಡಪಾಯಿ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ, 
ಮೈಡಲೀನ” ಸೌನಿಯಳ ಮನೆಯಿಂದ ಸುವಾರು ಒಂದೂಪರೆ ಮೈಲು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದಳು. ವೆ:ಡಲೀನಳುು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿನ ಆ ಬಡೆ ಕುರುಡಿಯ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, : ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹೆದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋನನಡಿಸುತಿದ್ದಳು. ಮೆಡಲೀನಳೆ ಆಗಮನವನ್ನವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಆತುರದಿಂದ ಕಾಯುತಿದ್ದ ರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ನಲು ಜೂರದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಶರ್ವ ಹುಡುಗಿಯು ಕು ಸ್ಪಶೋಗಪೀಡಿತಳಾಗಿ ನರಳು ಂತಿದ್ದೆಳು. ಅನಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಬಾಂಧವರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪೆ:ಡಲೀನಳು ಆ ಏಕಾಕಿ 
ಕುಷ್ಪ ರೋಗೀ ಬಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅಷ ಗೆ ಲೇನಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಹುಣ್ಣು 
ಗೆಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಸುತ್ತಿ, ನಗುಮೊಗದಿಂದ 4. ಸವಿಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಖ 
ಮರೆನಂತಿ ಮಾಡಿ ಬರುತಿದ್ದಳು. ದಿನಕ್ಕೆ ಡಾ ಮೆಡಲೀನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಸೇವೆ ಸನ್ಸಿಸುತಿದ್ದಳು. ಹೆಸಿನೊಟು ತಿಂಗಳೆ ಕಾಲ ಈ ರೀತಿ 
ಸೇವೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ರೋಗವು ಗುಣವಾಗಿರುವಂತಿ 
ರದೆ_ ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಮೆಡಲೀನಳ ಕೈಗಳಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, 
ಎಲ್ಲ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದಳು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೦ರಲ್ಲಿ, ಮೆಡಲೀನಳ್ಕು ಇನ್ನೋರ್ವಳ ಶುಶ್ರೂಪಿಸಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಹೋಗುತಿದ್ದಾ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳ ವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರಲು, 
ಕಾಲ್ಚಾರಿ ಬಿದ್ದು , ಜಲಸೆಮಾಧಿಸೊಂದುವುದಲ್ಲಿದ ಳು, "ಸಿಶೈನವೆಶ: ತ್‌”, 
ಖದುಳಿಕೆಸಂಡ ಳು. 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನೆನಿ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಗಳು ಹಿಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗು 
ತ್ತವೆ, ಗ್ರಾಮಾಂತರ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಂಶೂ ಹಿಮವು ಹೆಚ್ಚುಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ದೂರದ ಗುಡ್ಡಗಳ ಬಳಿ, ಮಾನ್ಸೆಲ್‌ ನಾಮಾಂಕಿತ ಬಡ ಹೆಂಗು 
ಸೂಬ ಳು ಅಸೆ ಸಮಾಗಿ ಬಿವ್ದಿದ್ದಳು. Am ಮನೆಯು. ಹರಕುಮುರು 


ವೆಥಿ 
ಗು ತನ್ನಿ... ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಚ ನ್ನ್ನ ನೋಡ:ವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೆಡ 
ಲೀನಳು ಟ್ರ ಹೆಂಗುಸಿನ ಸೇವೆಯನ ಬಿ ಕೆಲಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಿ, ತನ 
ಎ, 
ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗ. ತಿದ ಳು. ಒಂದು ಓ ದಿನ ರಾತ್ರೆ, ಟ್ರಿ ಹೆಂಗೆ. ಸಿನ:ಸಿ ತಿಯಓಿ 


ಎ 
ವಿಷನತಾನಸ್ಥೆಗೆ ತಲಪಿತ್ತು. ವೆ; pa ಅಲ್ಲೆ, ರಾತ್ರೆ ಕಾಲ ಉಳ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು, "ಚಳಿಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಕಲವು ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ 


ದು 


ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಉರಿಸಿ ಮೆಡಲೀನಳು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಷ್ಟು ಶಾಖ ಹೆಟ್ಟಿ ಸಲು 
ಯೆ: ತ್ನ್ನ ಸುತಿದ್ದ ಫು: ಆಗ, ಒಡಕುಗಳಿರುವ ಕದನವು, ದೊಡಲ್ಪಟ್ಟೆಂತಾ 
ial ವಡ ಡಲಿಃನಳೊ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯ ಬಾಗಿಲು SE 
“ಆಂಡಿಶು. ಕೂಡಲೇ ಮೆಡಲೀನಳು, ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಂದ್ರು ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ರಾಶಿಯೊಡ್ಡಿ, ಅದೂ ಸಾಕಾಗದೆ ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಿಟ್ಟ, ತೋಳವನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗೆದರಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತ, ನಿಂತಳು. ಆ ತೋಳವು ಬೆಳಗ್ಗಿನ ವಕೆಗೆ 
'ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೇ ಇರುತ್ತ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯದ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೆ ದೂಡಿ ಒಳಗೆ ಬಂದು, ರೋಗಿಯನ್ನು 
ಹೆರಿದು ತಿನ್ನಲು ಹವಣಿಸುತಿತ್ತು. ' ಮೆ:ಡಲೀನಳು ಬೆಳಗ್ಗಿನ ತನಕ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒತ್ತಿಟ್ಟೇ ತಿನ್ಬಬೇಕಾಯಿನಿತು. ಬೆಳಕಾದ ನಂತರ. ತೋಳವು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. | 

ಆ ಹೆಂಗುಸು ಮರುದಿನ ಪತೀರಿಹೋದಳು. ಮೆಡೆಲೀನಳ ಈ 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಫ್ರುನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮರ ಕಥೆಗಳಾಗಿನೆ. 


ಆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗೌರಸನಿಸಲ್ಪಲ್ಚ ಬಾಲಕ 

ಇಟೀಲಿಯೆ ಈಶತಾನ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಓಯ್ರೋಲೀಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಫ್ರೆಂಚರು ಧಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ಆರ್ಡ್‌ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಒಂದು ಪಡೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮುನ್ನಡೆದು ಬಂತು. 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನದಿಯು ಅಗಲ 
-ಕಿರಿದಾದರೂ, ನೀರು ರಭಸದಿಂದ ಇಳಿಜಾರಾಗಿ ಹೆರಿಯುತಿತ್ತು. ದಡದ 
ಮೇಲಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಮರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಕಡಿದು 
ಹಾಕಿದ್ದರು; ಆ ಮರವು ಇಡೀ ಸನದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಒಂದು ತುದಿಯ: ಹೆಳ್ಳಿ ಕಡೆಗೆ ಇತ್ತು. ಜನರು ಕಾಲು-ಸಂಕೆವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಳ ಶಿದ್ದೆ ರು. 

ಭಾರಿ (ಬಿಸಿನ ಮುನ್ನೂ ರು ಜನರೂ ಆಲ್ಬ ರ್ಟ್‌ನ್ಸೆ ಕ" ಬೆಶಲ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಡ:ಗನೂ- ಆ "ಸಂಕ ನನ್ನು ಕಾಯುತಿದ್ದರು. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸೈನಿಕರು 


ses ಇ.ಕೆ. ಸಾ 


ಅತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವದಂತಿ ಶಲಪುತ್ತಲೇ, ಜನರು ಆ ಸಂಕವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ಹಾಕ ತೊಡಗಿದರು. ದೂರದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ. 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಃ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ಟಾಯ್ರೊಲೀಸಿನ ಧೀರರು 1 ಬ್ಬರಾಗಿ ಯೇ ಸತ್ತು ಬೀಳಕೊಡಗಿದದು.. 
ಹತರಾದವಕಲ್ಲಿ ಆಲ್ಬ ರ್ಬತ ತಂದೆಯೂ ಒಬ ಹಾಗಿದ್ದರು. 

ಅಲ್ಲರ್ಟನು "ತಕ್ಕ ಶಂದೆಯ ಸ್ಮಳವನ್ನು ಶಾನು ಆಕ್ರವಿ:ಸಿದನು. 
ಸಂಕವು ಕಡಿಯಲ್ಬಡುತಿಶ್ತು. ಕೊಡಲಿಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪೆಟ್ಟುಗಳು 
ಬಿದ್ದರೆ, ಆ ಮರವು ಕಡಿದು ಹೋಗಿ, ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರ, ಗುಂಡಿನ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿಯೇ 
6 ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಳಿದುಳಿದವರು ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ನೊಃ ಡುತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಬರ್ಟನು ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕಾಂಡ್ರು 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬರಿಡೂಕುಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಜೀವದ ಹೆಂಗುಡೊಕಿದ್ದು. 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯು ಕಾಗ] ಟ್ರ ಬಾಲಕನಲಿ ದೈಪವೇ ಆವೇಶವನ್ನು 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಆಲ್ಪರ್ಟಿನು) ಕಡಿಯುತ್ತ ಹೋದನು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದರ 
ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಅದನ್ನೂ ಕಡಿದರೆ ಸಂಕವು. 
ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದು! 

ಆಲ್ಪರ್ಟಿನು ಇನ್ನೂ ಕಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ನಿಮಿಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಯಿಸಿದನು. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿ ಬಲವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು, ಸಂಕವೂ: 

ಆಲ ರ್ಟಿನೂ ಜತೆಜಕೆಯಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆನ ನೀ ಘನ ಬಿದ್ದು, ಟಬಾಯ್ರೋಲೀಸ್‌ 

Non ಕ್ಲಿತವಾಯಿನತುು, 

ಫ್ರೆಂಚರು ಹುಡುಗನ ಈ ಧೀರತೆಯನ್ನು - ಕಂಡು ಎನ್ನಯ] 
ಹೊಂದಿದರು. ಅವರೇ ಅ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಸೈನಿಕ 


ಗೌರವದಿಂದ ದಫನ ಮಾಡಿದರು; ಮತ್ತು ಅವನಿಗಾಗಿ ತಾವೇ ಕ್‌! 
ಸ್ಮಾರಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು, 


ಹಾಯ ಮು 


ಹ 
ಇ 





ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಬೋಧಪ್ರದ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಗಳು 
ವಿನೋದ ಲೇಖನಗಳು 
ಏಕಾಂಕ ಪ್ರಹಸನಗಳು 
ಮುಂದಿನ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಣವಾಗಲಿನೆ 


ಒಂದಾಣೆ ಮಾಲೆಯು 48 ಪ್ರ ಕಭಿಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊದಿಕೆ ಕೊಡಿ 1064 ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಥಾ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು--19 
ಏಕಾಂಕ ಜಾ 
ರೆಡಿಯೋ ನಾಟಿಕ-:--1 
ಸ್ಪ ಛ ಚರಿತ್ರೆ pop ee 


ಸ ಮತ್ತು. ನೀತಿಶತಕ, ಒಗಟುಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕ-- ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದಾಣೆ. 


ಬಂಗ ಹುಲ 


ಪ್ರಭಾತ ಆನೀಸು, 


ರಥಬೀದಿ, ಮಂಗಳೂರು-೧,. 


~~ 
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ಅಹುದು. ನಿನು ಮಗುವು ಹಣವುಳಿಸುವಂತೆ, ಉಳಿಸಿದಷ್ಟ ನ್ನ್ನು 
ಸೇವಿಂಗ್ಸ್‌ ಬೇಂಕ್‌ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಣೆಯಿಂರಿಸುವಂತೆ, ಆ ಮುಗ 
ಕಲಿಸಬಲ್ಲಿರಾದಕ್ಕೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಂಗುವನ್ನು ನೀವು ಊಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿ€ತಲೂ 
ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಕಕ್ಕೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ'ಸ ಸಂತೋಷಗಳಿಗೂ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ಚಲಾವಣೆ ಬಂಡವಾಲ ರೂ, 6,50,00,000. 


ದಿಕೆನರಾ ಇಂಡಸಿ ಸ್ರಿ ಯಲ ಎಂಡ್‌ ಬೇಂಕಿಂಗ್‌ ಸಿಂಡಿಳೇಹಿ*,ಲಿ. 
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